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Çok dindar MüsiUman bir ailede dünyaya geldim. 
Namaz, oruç ve bunun gibi dini ibadcılerimizi mun
tazaman ve titizlikle yapardık. On yaşıma girdiğimdc 
Kur'an'ın tamamını ezbere okuyabiliyordum. 

Kişiliğimin ve ilk inançtarımın oluşmasında anne ve 
babamın çok kesin bir etkisi vardı. Annem, dürüstlük, 
merhamet, scbat ve hepsinden önemlisi sevgiyi hana 
öğretti. Babam geleneksel İslam ilimlerinde öğrenim 
görmüş bir din alimiydi. Çağdaş eğitimi, hem iman, hem 
de ahlak için tehlikeli gören o zamanın geleneksel İslam 
alimlerinin birçoğunun aksine, babam İslam'ın 
çağ~aşlıkla hem bir boy ölçüşme ve hem de bir fır~at 
olarak: yOzlcşmesi gerektiği inaneındaydı. Aynı inancı, 
bugüne kadar babamla paylaşmaktayım. · 

1933'dc şimdi kuzey-batı Pakistan olan ecdadımızın 
vaıanından, o zaman "üniversiteler ve bahçeler şehri 

olarak adlandırılan" Lahor'a göÇtük. Orada ben modern 
bir üoiversiteyc gitı im; diğer taraflan babam Kuzey Hin
distan'daki Dcoband Medresesinde okuduğu gclcnck~cl 
İslamiilimleri bana oğrctiyordu . 

İngi ltere'de Oxford Üniversitesi'nde doktora öğre
nimimi yaptıktan ve Durham Üniversitesi'nde ders ver
nıeye başladıktan sonra, daha önce almış olduğum mo
dern eğitimim ilc geleneksel cğiliminı ara~ında bir çelişki 
hissetıim. 1940'1ı yılların sonu ilc 1950'1i yılların başla

rında felsefe çalışmaktan doğan ciddi' bir şüphe dönemi 
geçin.lim. Bu, geleneksel inançlarımı darmadağın elli. 

1956'da İslam 'da Peygamberlik adında bir kitap 
yazdım ve bu kitapta klasik kelamcılarla, dinin mahiyeti 
konusundaki teorilerini Yun::ın felsefesine dny::ın:ı r:ık 

gcli§ıi rcn Müslüman filozofların görüşleri arasındaki açık 
çelişki arzeden iht ilaflarını tartıştım. filozoflar.gcrçcktcn 
ilmi' incefiğe sahip deliller veriyorlardı, fakat onların 
savundukları tezde Allah, cansız bir ilke olarak kalmak
ıaydı. Yani onlara göre, Allah, kudret ve sevgiden yoksun 
salt zihnf bir varlıklı . İlmi' ineeliktc daha az becerikti ol
malarına rağmen kclameılar, dinin anlaıtığı Allah'ın 
taribe mUdahale eden, insanlara tck tck ve toplu otarak 
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AN AUTOBIOGRAPHICAL 
NOTE* 
Fazlur RAHMAN 

I was born into a Muslim fami!y that was decply 
rcligious. Wc practiccd Islamic rites of prayer, fasting, 
ete., with mcticulous rcgularity. By my tenth birthday, I 
could recitc the entire Qur'an from mcmory. 

My mather and father had a dccisivc influence .in 
the shaping of my character and earlicst bcliefs. From 
my mother I was taught the virtues of truthfulncs5, 
mercy, stcadfastness, and, abovc all, love. My father was 
a religious scholar cducated in traditional Islamic 
tbought. Unlike most traditional l slamic scholars of that 
time, who rcgarded modern education as a poison both 
for faith and morality, my father was convinced that 
Islam had to facc modernity both as a challenge and an 
opportuniıy. I have shared this same bclicf with my 
father to this very day. 

In 1933, wc movcd from our anccstral home in 
what is now northwcst Pakistan to Lahorc, whieh was 
callcd the "Ciıy of Gardens and Collcges" . There I went 
to a modern college, white at home my father put mc 
through the traditional course of Islamic study he had un
dergone at the Deoband Scminary in northern India. 

After I went to England, where I studied for my 
doctoratc at Oxford and then ıaught at tbc University of 
Durham, a conflict between my modern and traditional 
cducations was activated. From the later forıies to the 
mid-fıflics I expcricnced an acute skcpticism brought 
about by the study of philosophy. It shattered my tradi
tional belicfs. 

In 1956, I wrotc a book entitled Proplıecy in Islam, 
in which I discussed the head-on collision betwecn the 
vicws oftraditional Isl,amic theologians and those of Mus
lim philosophers whci dcrived their thcorics on the na
turc of rcligion from the precepts of Greck philosophy. 
The philosopiıers were intellectually clever, execiling in 
subtlcty of argumcnt, but their Gad rcmaincd a blood· 
less principlc-a mcre intellectual construct, taeking both 

Reprinted from The Courage of Convicıion, ed. by Phillip 
L. Bennan (New York: Ballanıine Books, 1985) 
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yol gösteren, dualara icabet eden diri ve etkin bir gerçek ' 
olduğunun farkında idiler; yani İbn Teymiye'nin veciz bir • 
şekilde ifade ettiği gibi "0, konuşan ve dilediği herşeyi , 
yapan bir Allah'tır." 

Müslüman filozofların yanlış yola saplığına kani ol
duktan sonra, İslam'ı anlamak için bende yeni bir gayret 
uyandı; sanki "yeniden dünyaya gelmiş" gibiydim. Fakat 
o İslam ncredeydi? Babamın bana öğrettikleri değil 
miydi? Ancak babam ondört asırlık bir geleneği bana ak
tarmıştı. Nitekim benim şüphelerim de o geleneğin bazı 
önemli noktalarına yönelikti. Bundan sonra her ne kadar 
Müslamanlar inançlarınıo, hukuk ve manevi değerlerinin 
Hz:Peygamber'e (AS.V.) inen vahyi içeren "Kur'an'a 
dayandığı" nı iddia ediyariarsa da, Kur'an'ın geleneksel 
hiçbir öğrenim kurumunda tek başına öğretilmeyip 

daima tefsirlere bağımlı olarak öğretildiğinin farkına 
vardım. Peygamber'in hayatı ilc birlikte bizzat Kur'an'ı in
eelemem, onun mahiyctini ve gayesini anlamada bana 
yeni bir derinlik. kazandırdı. Böylece kendi geleneğimi 
yeniden değerlendirme imklinını elde ettim. 

Bundan hemen sonra geleneklerin, kendi devirlerin
deki büyük şahsiyetlcrin ve düşünürlerin yaratıcı faaliyet
leri için birtakım kalıplar sağladıklarından dolayı yaşayan 
dinler için önemii olduğuna, ancak bu geleneklerin ken
dilerini insanlığın geri kalan kısmından fiilen tecrit 
clliğinc inanmaya başladım. Sonuç olarak, bütün dini 
gelenekiere devamlı ycnidc.n hayatiyel kazandırılması ve 
ıslah edilmesi gerektiği inancındayım. 

Kur'ao, vahyin bütün insanlara geldiğini ve hiçbir 
toplumun tekelinde olmadığını vurgulamaktadır. Kur'an, 
birbirini dışlayan ve birbiri ile çelişki arzeden dinleri kesin
likle şirkin bir türü olarak telakki etmektedir. Aynı 

zamanda Kur'an, Yahudilerin üstünlük iddialarını şid

detle reddeder ve Hıristiyanları hakikatc sahiplenme id
dialarından dolayı azarlar. Şayet iliibi mesaja sırt çevirir
lersc "Allah sizin gibi olmayan başka bir toplum getirecek
tir" (47/Muhammcd, 38) diyerek Müslümanları da uyar
maktadır. ·Bu bakımdan Müslümanlar, sadece Kur'an'a 
ve sami dillerinde vahyedilen kilaptara değil, yahyin 
bütünlüğüne ve "Ailah'ın vahyelmiş olduğu diğer bütün 
kitaplara" inanınakla emrolunmuşlardır. 

İnancımın bütün yapısı Kurani öğretiye dayanmak
tadır. Ancak Kur'an Allah hakkında bir kitap değildir. 
Çünkü Kur'c:n'ın anlattığı Allah, ispat edilmesi gereken 
bir varlık değil, "keşfedilmesi" gereken bir varlıktır. 
Neden salt yokluk değil de, böylesine zengin bir varlık 
vardır? Bu temel soru kesin bir cevap beklemektedir. 
Fakat her ne kadar Kur'an, AJiah'ı zorunlu bir varlık 
olarak telakki ediyor ve 2500 defadan fazla zikrcdiyorsa 
da (ki bu sayıya Esrna-i Hüsna dahil değildir) onun temel 
amacı insanlara davranışlarında yol göstermektir. 
Başından sonuna kadar Kur'an'ın konusu insanın hem . 
~i!cyselhem de · toplumsal d:ıvranışlarıdır. Ellx'tte 
Allah'a iman, kesinlikle esastır. Fakat, bu O'n·ın Ziit'ını 
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power and eompassion. Although intellectually less skil
ful, the theologians were neverthelcss instinctively aware 
that the God of religion was a fullblooded, living reality 
who respondcd to prayers, guided men individually and 
eollectively, and intervened in history: "I le speaks and 
acts", as Ibn Taymiya so poignantly put it. 

Convinced that the Muslim philosophers were 
headed in the wrong direction, I was "reborn" with a new 
impulse to understand Islam. But where was that Islam? 
Had I not studied it with my father? But then my father 
had transmitted to me a fourtcen-century-old tradition, 
and my skepticism had been directed at certain impor
tant aspects of that tradition. I then realized that al
though Muslims claim thcir beliefs, law, and spiriıuality 
are "based upon the Qur'an", the scripture embodying 
the revelation of the Prophet Muhammad (570-632), the 
Qur'an was never taught by itsclf in any seat of Iradition
al learning, but always with the aid of commentaries. A 
study of the Qur'an itsclf, together with th~ life of the 
Prophet, enabled mc to gain fresh insight into its mean-

. ing and purpose, making it possible for mc to reevaluate 
my tradition. 

Soon thcreaficr, T came to believe that white tradi
tions are valuable for living rcligions in that they provide 
matrices for the creative activity of great minds and 
spirits, they are also entities that ipso faeto isoiate that 
Iradition from the rest of humanity. Consequently, I am 
of the belief that all religious traditions need eonstant 
revilazition and reform. 

The Qur'an insists that divine guidance has eome 
to all peoples and that it is not the exclusive possession of 
any single eommlınity. Tt defınitely regards mutually ex
clusive and mutually canfronting rcligions as a form of 
polytheism. It sternly rejects Jey,'ish and also castigates 
Christians for laying proprietary claims on truth. At the 
same time, it tells Muslims that if they turn their backs 
upon the divine message, "God will bring anather people 
who will not be /ike you." M uslims are therefore re
quired to believe in the totality of divine guidance and "in 
any book God may have revealed"-not just the Qur'an 
and other Scmiticalli revealed books. Early in its carecr, 
however, the Muslim eommunity was led to declare itsclf 
infallible! 

The entire fabrie of my belief rests upon the 
Qur'anic teaching. Now, the Qur'an is not a treatise 
about God. The God of the Qur'an is not something to 
be proved but to be "diseovered". Why is there this 
plcnitude of bcing rather than pure nothingness? This 
fundamental question needs a decisive answer. But al
though Allah (God) is eonsidered necessary and men
tioned well over 2,500 times in the Qur'an (lct alone 
other equivalcnts 9f the divinc name), its central aim is 

İslami Araştınnalar Ci lt: 4, Sayı: .f, Ekim 1990 
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BU SAYlDA 

Temmuz 26, 1988'de rahmete kavuşan büyük alim Faz
lur Rahman't takdir/e anmak nihayet kısmet oldu. Onun 
anısına çıkarılan bu özel sayının gayesi, onun zengin ve 
derin düşüncesini, sadece genç ilim adamlarının araştırma 
ve incelemesine sunmak değil, aynı zamanda görüşlerini, 
islami ilm11ik anlayışı içerisinde eleştiri ve tartışmaya 
açmaktJr. Nitekim islam dünyasının ilmi açıdan uyanması 
için, bunu o da gerekli görmekte idi. Fazlur Rahman'ın 
düşüncesi islami çağdaşçı/tk olarak nitelendirilebilir; fakat 
onun fikirlerini sadece bu açıdan değerlendirmek onun 
ilm111ğlne haksız/tk etmek olur. Zira Fazlur Rahman'ın klasik 
islam 1/mf geleneğine getirdiği çağdaşçı yorumları ve 
görüşleri olabilir; ancak onun yöntemi ve bu geleneğe olan 
yaklaşımı, klasik islami bakış açısı ile çok nazik bir şekilde 
bağlanflltdır. Bu bağlantı, özellikle onun, Kur'an'ı bir bütün 
olarak düşüncesinin merkezine yerleştirmesinde açıkça 

görülmektedir. Bu yüzden onun fikirlerinin ve tah/illerinin, 
i/mF olarak eleştiri/mesinde Kur'an i dünya görüşü en tutarlı 

ve infsaf/ı bakış açısını sağlayacakllr. Bunun içindir ki, bu 
sayıda her şeyden önce Fazlur Rahman'ın kendisini anlattJğt 
bir yaztsına yer verdik. Bunun yanında onun hayatını, 

kişiliğini ve düşüncesini ele alan birdizi makale yayınladık. 
Temel olarak üç grupta top/ayabi/eceğimiz bu makeieierin 
bir kısmı, Fazlur Rahman'ın kendi y;wlarını da içeren 
bibliyografik mahiyette çaltşmalardır. ikinci grup makaleler, 
ilmi açıdan onun hayatmı, eserlerini ve görüşlerini inceleyen 
yBZIIar olup kendi öğrencileri, meslektaşlan ve arkadaşlan 
tarafından kaleme alınmıştır. Üçüncü grup yazılar ise, Fazlur 
Rahman'ın günümüz . islam düşüncesi için çok önemli 
gördüğü bazı konuları tartıştığı makalelerin ingilizce aslı ile 
veya sadece Türkçe çevirisi ile yenidea basılmış şeklidir. Bu 
arada bizi sevindiren bir liusu1f?,; onun Mart 1980'de 
Chicago'daki Türklere vetdiği'konfer8rısın Türkçe çevirisi ile 
ilk defa burada jayınlanmastdır. islami Ar:ışttrmalar, 
Prof.Fazlur Rahman'ın makalelerinin burada yeniden 
yayınianmasına izin veren editör/ere (ki, bunlar. lıer yazmm 
ilk dipnotunda belirtilmiştir) burada teşekkürü bir borç bilir. 
Dergimiz, bu özel saytya makele göndererek katkıda 

bulunan tüm Ilim adamlarına şükranlarını arz etmektedic. 
Ayrıca bu saymm bastimasında gerek çevirileri ile gerekse 
durup dinlenmeksizin verdikleri emekler/e yardtmct olan 
Bekir Demlrkol, Mehmet Hayri Kirbaşoğlu ve Süleyman 
Bayraktar'a teşekkür ederiz. Son olarak, ancak önem 
sırasmda en büyük yeri alması gereken editörümüz 
Prof.Dr.Mehmet Said Hatiboğlu'na, TEK-DAV adına islami 
Araşttrmalar'm sahibi Prof.Dr.Hikmet Akgül'e, HEKiM-BiR 
Türkiye Klinikleri Yaymavi Koordinatörü Doç.Dr.Aii Gören'e 
ve Yaym Kurulumuza, Fazlur Rahman özel saytsının haztr/an
masmda gerekli ortamı h8Zirladtklart için şükranlartmtv sun
mayt bir görev biliriz. islam'da i/mf geleneğin yeniden üret
ken bir şekilde canlanmasma hayatını adayan Fazlar Rah
man'in bu amacının, hem ona uhrevi bir mükafat olmasını ve 
hem de Müslüman ilim adamlarının bu dünyadaki 
başartlarına kalktda bulunmasmı temenni eder, merhuma 
Allah 'tan rahmet ve mağfiret dileriz. 

Rahimehul/ahu rahmeten vas/'e. 

Özel Sayı Editörü 
Alparslan AÇIKGENÇ 

IN THIS ISSUE 

We are honoured to pay tribute to the Iate Prof.Fazlur 
Rahman, the great scholar, 'alim, who passed away on July 
26, 1988. Our purpose ls not only to open his rich and wise 
thought to young scholars for further research and study, 
but also to presant important aspects of his ls/amic intellec
tualism for critica/ analysis. For, indeed, he would have ap
proved it as a prerequisite for /slamic intellectualism. Fazlur 
Rahman's thought may be characterized as fs/am/c moder-· 
n/sm, but to judge his ideas only from this perspective 
wou/d not do justice to h/s broad spectrum of thought. For 
he may have modamistic lnterpretations of certain ideas 
and doctrines of the class/cal lslamic inte/leetual tradition; 
nevertheless, his method and approach to that tradition 
stays cruc/al/y in line with the c/assica/ outlook. C/early the 
center of his thought ls situated in the Qur'anic teaching as 
a who/e. Thus, it /s the Qur'anic world view that wi/1 provide 
balanced perspectives for a scholarly critique and evalua
tion of his ideas and analysis. lt is for this resson that we /et 
Fazlur Rahman speak for himsaif {lt the outset of this issue. 
There is, however, a serfes of artfe/es that wi/1 preseni his 
biography, personality and thought in three categories; the 
first category of articles as biographica/ notes are on his 
life, personality and ideas that inc/ude alsa reprints of his ar
tic/es in English and/or Turkish. The second category are re
search artle/es that dea/ with aspects of his personalfty and 
thought by other scho/ars, who are either his students, or 
col/eagues, and friends. Finally, we alsa have reprints of 
Fazlur Rahman's artle/es in Englfsh :::.nd/or Turkish ei(press
ing his specific ideas on certain issues that he deemed sig
nificant for contemporary /slamic intellectualfsm. In this 
regard we are a/so gratefu/ to be ab/e to find and reproduce 
here for the first time his leetura delivered to the Turkish 
community In Chicago In March, 1980. The Journal of ls
lam/c Research /s much obliged to the editors that are 
credited in the apaning footnotes of each article, of Prof. Faz
lur Rahman's works for giving permission to reprfnt them 
here. The Journal herewith e/so expresses gratitude to ;;ıl! 

the contributors of this special issue. We wish to especially' 
thank Bekir Demirkol, Mehmet Hayri Kirbaşoğlu and 
Süleyman Bayraktar for their efforts and constant zeal in 
preparing this issue for publication. Last but not /east we 
thank our editar Prof.Mehmet Said Hatipoğlu, Prof.Hikmet 
Akgül, president of TEK-DAV, Doç.Dr.Aii Gören, General 
menager of HEKiM-BiR, Türkiye Klinikleri Yaymavi and our 
board of editors for their encouragements to have realized 
this Fazlur Rahman special issue. We pray to Allah and 
hope that the aim of Fazlur Rahman's lifelong struggle and 
efforts to revive inte/leetual Iradition in Islam wi/1 be a fruitful 
one, both as a spiritual reward in the life beyond and as a 
success for tutura Muslim scholars in this life. May his sou/ 
rest in peace. 

Rahimehu'/-Lahu rahmeten wasi'ah. 

Editar of special issue 
Alparslan AÇIKGENÇ 



FAZLUR RAHMAN (ÇEV: BEKiR DEMİRKOL) 

ar~tırma hatasına düşmemele için değil, insan kişiliğini!} 
bütünlüğünü korumak ve geliştirmek içindir: "AUali'ı 

unutup da Allah 'ın da onlara kendilerine unutturduğu 
kimselerden olmayınız" (59/Haşr, 19). Kurian'ın Alla~'ı 
sadece "insan ile kalbi arasına" değil, aynı zamanda in~n 
ile insan arasına da girer. ·Çünkü; •üç kişi gizli konuşsa 
mutlaka dördancaleri Allah 'tır. Beş kişi gizli konuşsa mut
laka altıncılan O'dur. Bundan aı; bundan çok tq olsalar, 
her nerede bulunsalar mutlaka AllaJı onlarla beraberdir" 
(58/Mücadele, 7). 

İslam, Allah'ın kanununu kabul etmekle "güvende 
olmak, yekpare ve bütün olmak" demektir. Allah'ın 
kanununu kabul eden . kimse Müslüman'dır. Nitekim 
Kur'an, tabiata da Müslüman demektedir. Çünkü tabiat 
kendi içine nak§edilen Allah'ın kanunların:ı itaat etmek
tedir. Bu yüzdendir ki, tabiat karmaşıklık arzetmez; ak
sine çok büyük ve düzenle örülmüş bir sistem teşkil et
mektedir. Fakat tabiat otomatik olarak müslüman 
olmasına rağmen, Allah tabiatın islamı ile yelinmemiş 
kendi iradesiyle İstarnı s~çmesi için insanı yaratmıştır ki, 
sorumluluğun yegane odak noktası ve Allah'ın 
yeryüzünde halifesi olsun. Kur'an'ın ısrarla üzerinde 
durduğu konu "İnsanın bu emaneti", yani ahlaki sorum
luluk emanetini "henüz yerine getirmediğidir." 

(33/Ahzab, 72). İnsanlık hala .k:arm~adan kurtulup 
[ Allah'ın irade ettiği) insani düzene ulaşınaya muhtaçtır. 

Bu emanet, niyetleri ne kadar iyi olursa· olsun, tek 
tek iyi fertlerle yerine getirilemez. Şüphe yok Id, tam 
olarak: gelişmiş sorumluluk: bilincinin odak: noktası ferttir; 
fakat Allah'ın halifesi olma görevi bir bütün olarak: in
sanlığa düşmektedir. Bu amaçladır ki, Kur'an tarafından 
"yeryüzünde fesadı ortadan kaldıracak ve onu ısla~a 

çalışacak" ve yaşama şansı olan ahlaki bir temel Uzerine 
bir sosyal düzen kurabilmek için "iyiliği emredip kötülüğü 
yasaklayacak:" bir İslam toplumu kurulmuştur. 

Şimdiye kadar bütün söylediklerim şu noktada özet
lenebilir: Tek bir Allah -Tek: bir İnsanlık:. Kur'an'ın 610 . . 
tarihinde ~layıp 632'de sona eren daveti· de bu idi. 
Mekk:e. Araplarının şirk inancına karşı çıkan Kur'an, 
Mckke'nin ticari hayatının kokuşmuş sosyo-ekonomik 
dengesizliğine de aynı şiddetle karşı çıkıyordu. Kur'an, 
toplumun ezilmiş kesimlerinin -fakirlerin, yeıimlerin, 

kadınların ve kölelerin- [elinden tutup] kaldırmaya 

devamlı bir gayret sarfetti. Irk:, renk ve bunun gibi husus
lara dayanan bülün ayrımları ortadan kaldırdı. "Biz sizi 
birbirinizi tanıyasımı diye farklı millet ve kabile/ere 
ayırdık; yoksa Allalı katında en iyiniz en fazla sonanluluk 
duygıısıına sahip olamnızdır." ( 49/Hucuraı, 13 ). 

Yukarıda sözü edilen yeryü.zünil islah görevinin 
tarihteki İslam tarafından yerine. getirile m ediği aşikardır. 
İslam'ın ilk dönemlerinde fevkalcde süratle 
gerçekleştirilen fetihler sonucu o kadar çok: sayıda kadın 
ve erkek köle İslam şehirlerine akın ettiler ki, [bu 
yüzden] Kur'an'ın sosyo-politik siyasetinin programı en-

Journal of Jslamic Researclı Vol: 4, No: 4, October 1990 

229 

directed toward guiding the affairs of mankind. The 
Qur'an's theme, fırst and tası, is man's oonduet, both in
dividual and oollective. Belief in God is absolutely essen
tial, of oourse, but not in order to. entice us to pry into 
His nature, but in ordei' to save and develop the integrity 
of the human personatiiy: "Do not be like those who for
gol God, and evenhml/y God caused them to forget them
selves." The God of the Qur'an intervenes between 
"man and his own heart", and also between man and 
man, for "There is no meeting of three but that God is the 
fourth, nor of five but that he is the sixJh, nor yet of kss or 
more than God is there". 

Islam means "to be safe, integral, whole" through 
accepting God's law. One who accepts God's law is a 
Muslim. The Qur'an calls all nature "Muslim" because 
naıure obeys the law of God ingrained in it. Thanks to 
this, nature is one huge, well-knit system-a cosmos, not 
a chaos. But while naıure is automatically Muslim, God 

· was not oontent with nature's Islam and created man to 
be Muslim by cheice-to be the unique locus of respon
sibility, and God's assistant on earth. The Qur'an's recur
rent theme is that "man has not yet fulfılled this trust," 
the trust of moral responsibility. Humanity stili needs to 
become a human casmos rather than a chaos. 

This trust cannot be discharged by isolated good in
dividuals, no matter how virtuous their intentions. Cer
tainly, the locus for a fully developed oonsciousness of 
responsibility is the individual, but the task of assisting 
God falls upon humanity as a whole. lt was for this pur
pose that the "Muslim Community" was set up by the 
Qur'an to "remove oorruption from the earth and 
reform its affairs", to "commend good. and prohibit evil", 
to establish a social order on a viable ethical basis. 

My whole sıatement up to now culminates in the 
following point: one God-one Humaniıy. This is the in
vitation with which the Qur'an started in 610 and with 
which it ended in 632. While it protestcd agaiost the 
polytheism of the Meccan Arabs, it protested equally pas
siona te Iy against the grave socioeconomic unevenness.in 
the oorrupt, commercial Meccan marketplace. The 
Qur'an made a sustained effort to lift the downtrodden 
segments of society-have-nots, orphans women, and 
slaves. It abolished all distinctions based on ethnicity, 
color, ete.: "We have made you into different nations and 
tribes only for the purpose of reference; oıherwise tlıe best 
of you in the sight of God is the one w ith the most s ense of 
responsibiliıy". 

The above task: of reforming the earth has obvious
ly not been fulfılled by historic Islam. As a result of the 
astooishingly swift conquests in early Islam, so many 
slaves and slave-women swarmed into Muslim cities that 
the Qur'an's policy of sociopolitical programs was in-
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gellendi. Buna ek olarak Kur'an'ın ahlaki bir sosyal. 
~ozen kurma görüşü kendisini zorla İstarii'a empoze 

_çqen __ k~ltO~ ka~§l"!l dalgatim allında b~~·ıctı:ı_. Böyle 
söylemekle Islam Taribinin tamamen ~rısız olduğunu 
söylemek istemiyoruz. Çünkü Müslümanlar, en parlak 
devirlerinde gerçekten barikulade bir medeniyet kur
dular. Müslümanların himayesi allında (özellikle İspanya 
ve Ortadoğu'da) Müslümanlar, Hıristiyanlar, Yahudiler, 
Mccusiler ve başkaları bilimde, felsefede, edebiyat ve 
tıpta milletlerarası ve dinler arası göz kamaştırıcı entel
lektüel bir kültür yaratmak için işbirliğinde bulundular. 
Mesela, kOltürli.i her Yahudinin iftihar ettiği Musa b. 
Meymun, aslan yürekli Richard'ın çağdaşı olan Selahad
din-i Eyyubi'nin saray doktoru idi. Bu konuda 
sayılamayacak kadar pekçok örnek vardır.. 

Mamafih, Kur'an'ın görüşünil tarihin cnkazı 

arasından çıkarıp yeniden diriltmcnin; hem kendimize 
hem de bütOn dOnyaya karşı görevimiz olduğuna bütün 
samimiyetimle inanıyorum. ÇünkU Kur'an'da gerçek ile 
ideal birle§ip kaynaşmış durumdadır. Ben kendi payıma 
düşen katkıyı Cumhurbaşkanı Eyüp Han'ın daveti 
üzerine Pakistan'da bulunduğum sırada (1 96 ı - ı 968) 
yaptım. Ben O'nun ta!afından kurulan İslami 
Araştırmalar Enstitüsil'nUn bir görevlisi (bilahare 
yöneticisi] mevkiindeydim. Bu Enstitil'nün amacı çağdaş 
dünyanın değişen şartları karşısında, uygulama amacıyla 
tarafımızdan yorumlanacak olan İslam'ın prensiplerine 
sadık bir dini politika konusunda hOkümete ıavsiyede 
bulunmaktı. O zamanlar Pakistan, son derece fakirdi ve 
bu nedenle fakirlik, ülkenin asıl ahlaki sorunuydu. Bu 
duruma bir çare bulmak için, hakça· bütün halka 
dağıtılabilecek bir .zenginliğin yaratılması gerekiyordu. 
Bundan dolayı İslami esaslara dayanarak hükümete ve 
genelde topluma tamamen söylediğim şekilde hareket et
melerini ısrarla tavsiye ettim. Bunun anlamı modern 
teknolojinin yani Batı'dan ithal-edilen teknolojinin büyUk 
ölçilde [ülkeye] sokulmasıydı. Fakat Batının kendisi bile 
teknolojiyi ve ona eşlik eden bilgiyi geliştirme sOrecinde 
insanı ve ahlaki değerleri silip süpürerek bir tarafa at
maya tehlikeli bir şekilde yaklaşmış bulunmaktadır. Salt 
teknolojinin etkisi altında insanın görOşü o kadar miyop 
hale gelir ki, artık o, sadece gününil gün eder ve Kur'
an'ın üadesiyle "yarını" göremeyecek bir duruma gelir ve 
bu sebeple onun bUt~n yaptıkian "bUtUn ağırlığını" ve 
anlamını kaybeder. Kendisi için öncelikterin nelere ait 
olduğu hususu çarpıklaşır ve tahrife uğrar. İnsan önce 
atom silahlarını üretir, yığınale yapar, ancak ondan sonra 
sonuçlarını düşünmeye başlar. O bir yandan aya giderken 
öte yandan yeıyüzUnde durum giııikçe daha da 
karmaşıklaşır ve üstesinden gelinemeyecek kadar tehlike
li bir durum arzeder. iranlı şair Firdevsi'nin de dediği 
gibi: 

"Dünyanın işlerini o kadar iyi idare ettin mi ki, sıra 
gökyüzüyle uğraşmaya geldi'!" 

KISA OTOBiYOGRAFi 1 AN AUTORIOGRAPI ll CAL NOTE _ 

hibitcd. Further, the Qur'anie visian of establishing a 
moral social order was submerged under the tide of a 
mixture of cultures that imposed itself on Islam. The 
community expanded rapidly bul at a great cost. This is 
not to say that the hisıoıy of Islam has been a total 
failure, for Muslims built a civilization, which in its 
heyday was ıruly remarkable. Under the Muslim aegis 
(particularly in Spain and the Middle East) Muslims, 
Christians, Jews, 7..oroastrians, and oıhers cooperated to 
crcate an intellectual culture in science and philosophy, 
literaıure, and medicine, that was brilliant, international, 
and interfaith. Moses Maimonides, for example, of. 
whom eveıy educated Jew is proud, was court physician 
ı o Saladi n, the Muslim adversary of the crusader Richard 
the Lion-I leartcd. There are innumcrable other ex
amplcs. 

Nevertheless, I passionalely believe that we Mus
lims owe it to ourselves and to the world to resurrecl the 
Qur'anie visian from the dcbris of hisıoıy, for in the 
Qur'an the real and the ideal coalesee. 1 contributed my 
part to this when I was in Pakistan (1 961 -68) at the invita
tion of the Presiden ı, Ayub Khan. I was in charge of the 
lslamic Research Institute, esıablished by him to advisc 
the government on religious policies that would be true 
to the principlcs of Islam, inıerpreted by us for applica
tion in the changing contexı of the modern world. Aı the 
time, Pakistan was desperately poor, so poverty was its 
primaıy moral problem. To remedy this siıuation, wcalth 
had to be created, which could then be distributed fairly 
throughout the populacc. Aecordingly, T strongly advised 
the government and the socicty at large, on Islamic 
bases, to do just that. This mcanı large-scale introduc
tion of modern technology-technology imported from 
the Wesı. Bu ı the Wcst itsclf, in the process of develop
ing its technology and accompanying knowledge, has 
come dangerously ctose to sweeping asidc human and 
moral values. Under the impact of pure technology, 
man's visian l>ccomcs so myopic that he livcs from day to 
day and loscs sight of the "morrow", to use the word of 
the Qur'an, and hcnee his deeds "lose all wcight" and 
meaning. Ilis prioritics become warpcd and distortcd. 
I le fırst manufactures aıomic weapons and pilcs them up 
and only then lhinks of the conscquenccs. 1 le nics to the 
moon while the affairs of the earth becomc ever more 
complicated and dangerously intractable. As the Persian 
poet Firdausi said: 

Ilave you managed the affairs of the earth so well ıhaı 
you've goı yoursclf involvcd with the hcavens'! 

I thcrcforc warnetl the Pakisıani governmenı and 
people againsı the pitfalls of pure technology while 
emphasizing the necessity of i ts adopıion through Ôur ad
vice, publicaJions, and leclures. 

İslnmF Araşhnnnlnr Ci lı: 4, Sayı: 4, Ekim 1990 



FAZLUR RAliMAN (ÇEV: BEKiR DEMiRKOL) 

Bu nedenle bir yandan Pakistan hükümetini ve 
halkını salt teknolojinin gizli tehlikelerine ka~ı uyanrken 
öte yandan tavsiyelerimizle, yayıntarımızla ve kon
feranstarımızla bu teknolojinin benimsetilmesi gerektiğini 
vurguladım. 

Ka~ıla§tığım en sert tepki, tutucu dindarlardan 
geldi ve bu ıepkiain odak noktasını temelde kadın hakları 
sorunu ve aile hukukunun ıslahı konuları te§"kit ediyordu. 
-oiıaçağda.ki İslami getTşmeler ·sürecinde k~dın ha.~ıarın;ı 
·daimi surette tecavüz edildi. Öylcki, kadın Kur'an'ın ilk 
günden itibaren kendisine verdiği boşama hal,ckını bile 
kullan-amıyordu. tn.ani,io_rum ki, Batı'da Şu anda görillen 
feminist hareketler Müslüman kadını için bir . örnek 
olamaz. Ve yine inanıyorum ki, Batı'ya · özgü bu olgu, 
durumu Müslüman kadınından kesinlikle daha kötü olan 
Batı kadınının içinde bulur:ıduğu ortaçağ şartlarına karşı 
sert bir reaksiyon göstermesinden ibarettir. Bütün bun
lara rağmen Müslüman kadının neredeyse zulme varaCik 
dcrerede yetkilerinden ciddi boyutlarda yoksun edildiği 
de inkar edileme.z. Bu durumun hala acilen ısiaha ihtiyacı 
vardır. Eyüp Han hükümeti tarafından 1961'de uygulanır 
hale getirilerek yenilenen İslam Aile Kanununu bütiln 
kalbimle savundum ve dcstekledim. 

1968 yazında etkisi giderek artan bu ve benzeri 
tartışmalar sonucunda benim bu görüşlerim karşısında 
geniş çaplı bir sıkıntı ve karışıkhk görüldü. O yıl, Eylül 
ayında istifa ettim. 6 ay sonra da Eyüp Han hükümeti 
düştü. 1960'dan beri İsl~m Düşüncesi profesörü olarak 
çalıştığını Şikago Ü niversitesinden Kur'an'ın mesajını 
kitaplar ve makaleler yazarak yaymaya çalışmaktayım. 

Bu son onbeş yıl boyunca benim ve benim· gibi düşünen

ler tarafından savunulan görüşler bir çok ülkede sayısı 
giderek artan Müslüman aydınlar üzerinde gözle görülür 
etkilere yol açtı. Çok yakın bir zamanda (1985 yazında) 
İslam'ın durumunu değerlendirmek amacıyla Endonczya 
Hükümetinin yaptığı davet üzerine bu ülkeye gittim ve 
özellikle çağdaşlığa daha yaratıcı bir şekilde göğüs ger
mek isteyen yüksek İslami eğitimin ıslahı konusunda tav
siyelerde bulundum. O sırada tutucu İslam , İran, Pakis
tan ve Sudan Hükümetlerinin resmi politikası haline 
geldi. Halihazırda İslam, köklü bir şekilde kutuptaşmış 
bir durumda ve aşikar bir oluşum ve dönüşüm içerisinde 
bulunmaktadır. 

Gerçek şudur ki, Ortaçağ tutuculuğunun bugünlin 
sorunlarına hakiki ve etkili cevaplar vermesi mümkün 
değildir. Bu tutuculuğun büyük ölçüde Batı sömürgc
_ciliğine reaksiyon olduğu anlaşılmakta<)ır. nu nedenle 
taze ümit vadeden ve gclişmcci olan Kur'an'ın İslam'ının 
sonunda başarılı olacağına eminim. Ancak halihazırdaki 
cehalet tarafıarlığının mezara defnedilebilmesi için bir 
kaç yılın geçmesi ve epey gayret sarfedilmesi gerekecek
tir. Hayatıının bundan sonraki yılları boyunca faaliyet
lerimin büyük bir kısmı bu amacı gcrçcklcştirmcyc 

yönelik olacaktır. 
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The stiffcst resistance J faced was from religious 
conservatives, and it centered maioly on the question of 

the rights of women and the reform of family law. 

Throughout medieval Jslamic development, womco's 
rights have becn steadily eneroached upon. A woman 

could not even exercise the right of divorce, wbich the 

Qur'ao had granted her from the fırst day. I believe that 
the current feminist movements in the West cannot be a 
model for Muslim women, and I alsa believe that this 

Western phenomenon is a severe reaction against the 
mcdieval condition of the Westcrn woman, who was 

decidedlyworse offthan her Muslim countcrpart. Yet it is 
undeniable thal the Muslim woman has bcen suffering 

from severe disabilities, verging on oppression. The situa

tion stili needs urgcnt improvemcnt. I wholeheartcdly 
dcfendcd and supported the progressive law promul

gated by the Ayub Khan govcrnmcnt in 1961 sıreamlining 

and reforming Muslim family law. ,: .. · 

As a eumulativc effecl of ıhese and other similar 
controversies, large-scale uproar and disturbances brok.e 
out against my views in the summer of 1968. I resigned 

in Scptembcr of that year; the Ayub Khan governmcnt 
fcll six months later. Since 1969,1 have becn writing books 

and articles trying to disseminate the Qur'anic message 

from the University of Chicago, where I am profcssor of 

lslamic thought. During these pası fifteen years, the 
vicws dcfended by me and lil<e-minded persons have ex

crtcd visible infiuencc on an inercasing number of Muslim 

intellectuals in several countries. Most rccently (summer 
1985) I have visited Tndonesia, at the inviıaıion of the 

governmcnt of that counıry, to asscss the situation of 

ıslam there and have tendeırcd advicc particularly on the 
reform of highcr Jslamic educaıion, which secks to can
front modernity in a morc creative manncr. At the same 

time, conscrvat.ive Islam has become the offıcial policy of 
governments in Iran, Pakistan, and the Sudan. Islam at 

present stands radically polarized and is in unmistak
able fermenı and transition. 

Medicval conservatism cannot, howcvcr, supp
ly geouinc and effcctive answers to today's problcms. 
It appears largcly to be a reaction against Wcstcrn 
colonialism. ı am thcrefore confidcnt of the cvcntual 
succcss of the pure Islam of the Qur'un, which is 
frcsh, promising, and progrcssivc. It will take a fcw 
years and considerable efforı, howevcr, for the cur
rent obscurantism to be laid to rest in its grave. 
During the ensuing years of my life the bulk of my 
activiıy will be directed toward the realization of 
this end. 


